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Поль мори л-. «С ЛЮБОВЬЮ К НАРОДУ!»
Гастроли подходят к концу. 3<

кестром Поль Мориа в последний

сударствШЯОго" Центрального конвертного зала, под свода-

ми которого вновь зазвучит музыі а Шопена и Брамса, Мак-

картни и Леграна и, конечно же ,' музыка, написанная им

самим — известным французским .композитором, аранжи-

ровщиком и дирижером.

игра вместе со своим ор-

раз выйдет на сцену Го-

—  Итак, сочинения класси-

ков и самые популярные об-
разцы современной «поп-му-
зыки» в одной программе!

—  Да, подобное сочетание —

вполне традиционно не только

для нашего, но и для многих

других эстрадно-симфониче-
ских оркестров мира, —говорит

Поль Мориа. — Так что ничего

принципиально нового я не

изобрел.
Надо сказать, что вообще

классическая музыка занимает

аполне определенное место в

моей жизни, в моем творчест-

ве. Мне очень нравится аран-

жировать произведения класси-

ки. Правда, записал я пока все-

го лишь один полный «класси-

ческий диск». Это были валь-

сы Шопена.
—  Каков состав вашего ор-

кестра!

—  Стабильного состава нет.

Он меняется. Музыканты, ко-

торые выступают с моим ор-

кестром, могут быть приглаше-

ны s любую другую группу,

ну, хотя бы, в оркестр Мише-
ля Леграна, и наоборот. За мо-

им і оркестром установилась

прочная репутация «интерна-

ционального» коллектива. Это
действительно так. Оркестр
объединяет людей самых раз-

ных   национальностей.

—  Входят ли в репертуар

вашего оркестра произведения

русских и советских компози-
торов!

—  более десяти лет назад я

записал пластинку, в которую

вошло около двадцати мело-

дий русских композиторов.

Мне, Конечно же, очень хоте-

лось бы создать подобный
диск  с лучшими  работами  ва-

ших современных авторов. К
сожалению, современную со-

ветскую музыку — фортепи-

анную, симфоническую, эст-

радную — я, откровенно гово-

ря, знаю очень плохо. Не-
сколько дней назад здесь,

в Москве, мне подарили пла-

стинки. Я не успею прослу-

шать их теперь, просто нет

времени, но как только вер-

нусь домой, тут же начну зна-

комство с записанными на них

произведениями современных

советских композиторов. То,
что мне понравится, обяза-
тельно аранжирую и буду ис-

полнять.

— Я прилетел в Москву из'
Токио, — продолжает П. Мо-
риа. — Репертуар наших кон-

цертов ■ в Советском Союзе
практически ничем не отлича-

ется от того, что мы исполняли

в Японии. А вот реакция пуб-
лики весьма отлична. Я не хо-

чу ни в коем случае сказать,

что на Японских островах нас

плохо приняли. Вовсе нет,

японская публика очень внима-

тельная и дружелюбная. Но
советский   слушатель   обладает

характерными чертами, при-

сущими лишь ему одному.

Это компетентность, высо-

кий "культурный уровень, а

главное — непредвзятость,

объективность. Прием, оказан-

ный в Москве, превзошел все

ожидания. Мы чувствуем: нам

аплодируют не просто из веж-

ливости, но искренне, от всей

души, rhtauia игра «разится лю-

дям, она приносит им радость,

и это вливает в нас новые си-

лы.

. — Ваши произведения часто

звучат по телевидению...

— Да, телевидение —мощное

пропагандистское Оружие, и в

творческой судьбе каждого ху-

дожника оно играет опреде-

ленную роль. Но тут все зави-

сит от подачи материала. Меня,
например, довольно часто при-

глашают во Франции участво-

вать во всевозможных музы-

кальных «телешоу». Я нередко

отказываюсь, так как подобные
передачи сделаны порой на

весьма низком уровне, фран-
цузское телевидение- делает

неплохие литературные прог-

раммы,: еженедельно трансли-

рует концерты классической
музыки. Эти передачи, как пра-

вило, бывают очень интерес-

ными, но они     непопулярны у

массового телезрителя и со-

бирают весьма малочисленную

аудиторию.

Я слышал, что по советскому
телевидению часто передают

выступления симфонических
коллективов, известных соли-

стов. Все это очень важно для

эстетического воспитания чело-

века, особенно для молодежи.

—  Когда мы вновь услышим

■ас  в   Москве!

—  Завтра я даю прощальный
концерт, но от предстоящего

расставания уже сейчас нем-

ножко грустно. В Москву я

просто влюбился. Зимняя Мо-
сква — это сказка: строгие,

вычерченные линии проспек-

тов, ажурность площадей, при-

порошенные снегом купола

церквей и старинных зданий —

удивительно красивоі Мы' уво-

зим в наших сердцах любовь к

замечательному народу —

труженику, творцу, народу,

дружба с которым для нас,

французов, стала уже доброй
традицией.

Интервью вел

Р. ЧЕРНЫЙ.

ф Выступает   Поль Мориа.
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